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När  min  röda  stuga  bäddad 

ligger  i  syreners  snö, 
lyckans  bägare  blir  bräddad 

på  min  gröna  sommarö. 

När  kring  knuten  svalor  hvina, 
svarta  emot  rymdens  blå, 

alla  rutor  festligt  skina 

i  mitt  tysta  vindsrum  då. 

När  jag  öppnar  fönstret  strömmar 
brisen  in,  helt  morgonsval  — 

jagar  bort  de  onda  drömmar 

som  en  hvitklädd,  kysk  vestal. 


Skyars  brand  och  fjärdars  (/Utter, 
aspars  sus  och  daggfrisk  äng, 

mjukt  och  dämpadt  fågelkvitter  — 
allt  ger  ton  åt  lyrans  sträng. 

Och  i  morgonglada  timmar 

snabb  som  svartögd  svalas  flykt 
bläcksvart  penna  arket  strimmar 

af  den  dikt,  du  läser  tryckt. 

Midt  i  nordens  hvita  vinter 

flygen,  svalor,  från  mitt  bord 

öfver  drifvans  hyacinter 

med  min  diktnings  solskcnsord! 

December  1909. 
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1.  —  Svalor. 


Hör  du  bruset?  Det  är  våren. 


Hör  du  bruset?    Det  är  våren, 
hvilken  spelar  nu  sin  dräpa 
för  kung  Vinter,  blek  på  båren  — 
härskarn  öfver  köld  och  natt. 
Vårens  sol  nu  går  att  skapa 
ur  de  vattenlösta  drifvor 
hvita  sippor,  gyllne  vifvor 
till  ett  smycke  åt  din  hatt. 


Hör  du,  hur  det  sorlar,  risslar  — 
liksom  sjunger  ner  i  marken, 
medan  bruna  staren  hvisslar 
vårens  första  melodi. 


_  4  - 


Lägg  ditt  öra,  barn,  till  barken 
och  du  hör  hur  träden  sjunga, 
liksom  gran  och  fur  fått  tunga 
för  att  stämma  in  däri. 


Och  ur  rymden  stämmor  svara  — 
röster  ifrån  Nilens  stränder 
som  trumpeter  höga,  klara 
jubla  i  en  luft  af  glans. 
Det  är  vildgässflock,  som  vänder 
ifrån  gult  och  dyigt  vatten 
hem  till  ljusa  sommarnatten 
och  till  myrens  snöfjällskrans. 


Solen  vändt  sitt  hjul  och  ilar 
nu  från  tropiskt  dunkla  skogar 
upp  mot  Skånes  bok  och  pilar, 
Sörmlands  björk  och  Norrlands  fur. 
Snart  i  fåran  efter  plogar 
skola  ärlor  muntert  springa, 
öfver  blanka  sund  skall  klinga 
trastens  flöjtspel,  stämdt  i  dur. 


Som  en  löftets  fana  lyser 
redan  skyn  i  solnedgången  — 
öfver  natten  nog  det  fryser, 
men  i  morgon  vårens  kyss 
löser  bäcken,  som  blef  fången, 
och  sin  värme  ger  åt  jorden, 
att  den  lika  rik  blir  vorden 
som  du,  barn,  mig  gjorde  nyss! 


Vårmoln. 

et  risslar  bland  hagens  stenar 


JLJ  och  trasten  hvisslar  därtill  — 
en  sång  ur  källor  och  strupar, 
en  hymn  till  blåögd  april. 


Jag  går  på  de  frusna  vägar, 
en  flinga  i  luften  far, 
jag  ser  in  i  skogens  skymning 
en  drifva,  som  ligger  kvar. 


Den  lyser  så  hvit  och  trotsig: 
min  makt  är  ej  än  förbi, 
där  uppe  seglar  ett  vårmoln 
med  snöstorm  och  hagel  i. 


Men  högre  då  trasten  hvisslar 
i  solglöd  från  tallens  topp: 
»hvad  göra  väl  snö  och  isar, 
när  vårens  björk  går  i  knopp?» 


Och  sakta  mitt  hjärta  svarar: 
hvad  gör  väl  sorgen  också, 
när  den  kan  i  tårar  lösas 
och  bort  likt  ett  vårmoln  gå? 
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Mot  ljusa  dar . . .! 

Sommarglans  har  redan  skyn, 
fast  den  ännu  snöstorm  gömmer, 
lärkan  sjunger  öfver  byn, 
som  i  soln  om  sommar  drömmer. 


Långa  dagar  komma  ju 
efter  långa  vinternätter  — 
vildgässplogen  susar  nu 
öfver  vattendränkta  slätter. 


Snart  skall  jorden  blomprydd  stå 
som  när  brud  sin  brudgum  väntar  — 
af  ett  guldregn  följs  han  då, 
när  på  österns  port  han  gläntar. 


Bofinkssång  ur  pingstgrön  lund 
skall  med  flöjtspel  honom  hälsa, 
när  en  rosig  morgonstund 
han  går  fram  att  världen  frälsa. 


Fräls  oss,  sol,  från  köld  och  natt, 
fräls  oss,  sol,  från  hat  och  strider! 
Grönt  jag  fäster  i  min  hatt  — 
pingst  det  är  ju  hoppets  tider! 
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Trumslagarn. 


PÅ  Gärdet  en  trumslagarpojke  står 
vid  blommande  hagtornshäcken 
och  vårens  revelj  på  trumman  slår 
och  bredvid  honom  sjunger  bäcken. 


Och  i  hagtornet  hvisslar  en  brun  kamrat, 
en  bofink,  så  strupen  sväller: 
det  är  vår,  det  är  vår  för  civil  och  soldat 
och  sommar  snart,  hvad  det  gäller! 


Och  gamla  förrådshuset  lyssnar  på 
den  muntra  friluftskvartetten, 
ty  lärkan  har  också  börjat  att  slå, 
i  skimrande  rymd  öfver  slätten. 


Men  där  nere  på  vägen  ett  människopar 
vandrar  fram,  mot  hvarandra  tryckta, 
hon  har  på  hans  frågor  blott  kyssar  till  svar, 
som  hon  ger  med  ögonen  lyckta. 


Det  är  vår,  det  är  vår!   Sol  och  hjärtan  i  brand! 
All  sorg  som  all  snö  gått  i  vatten  — 
snart  gryr  i  vårens  och  ungdomens  land 
den  ljusa,  den  trolska  midsommarnatten. 


1* 


)3 


II 


I* 


Min  ungdoms  skuta, 

Jag  står  på  bryggan  i  morgonstund. 
Stillt  ännu  efter  natten 
med  gröna  holmar  och  blanka  sund 
ligger  Gälnans  klargröna  vatten. 


Den  första  brisen  på  silkestass 
springer  pilsnabbt  fram  ifrån  öster. 
Det  hviskar  sakta  i  säf  och  vass 
som  af  älskandes  mjuka  röster. 


Jag  hör  från  Svartlögan  hafvets  sång 
med  måsarnas  skrockande  blandas, 
och  jag  dricker  sälta  och  doft  af  tång 
med  morgonens  luft,  som  jag  andas. 


—  16  - 


Då  glider  sakta  en  skuta  fram 
ur  florstunn,  lyftande  dimma, 
och  dragspelslåtar  och  ungdomsglam 
jag  kan  helt  tydligt  förnimma. 


Nu  faller  sol  öfver  seglens  snö 
och  framför  bogen  det  glittrar  — 
ur  hasselsnåren  från  närmsta  ö 
en  botink  sjunger  och  kvittrar. 


O,  helgdagsstämning,  så  sällan  spord  — 
en  ljusklädd  skara  som  drager 
med  vårens  drömmar  och  sång  ombord 
till  hafs  i  morgonens  dager! 


Mitt  eget  hjärta  är  trött  och  tungt  — 
som  ditt  skall  blifva  med  åren  — 
men  älskar  gör  det  allt  friskt  och  ungt, 
i  hösten  älskar  det  våren. 


—  17  — 


Min  ungdoms  skuta  jag  glida  ser 

som  blomblad  fram  öfver  fjärden. 

Det  skymmer  snart  och  min  sol  går  ner  — 

I,  unga,  lycka  på  färden ! 


2.  —  Svalor. 


En  vandrares  visa. 


Nu  vill  jag  ut  att  vandra 
på  landsväg,  dammigt  hvit, 
och  stämma  in  med  lärkan 
i  någon  munter  bit. 


Logi  jag  tar  i  skogen  — 
där  har  jag  rum  och  säng, 

och  vill  jag  bo  som  furste  — 
en  vålm  har  hvarje  äng. 


Och  alla  vintersorger 
på  svalans  vingar  fly 

och  världen  ligger  solljus 
och  vacker  som  en  sky. 


—  19  — 


Men  bäst  om  natten  vandra, 
när  älfvor  tråda  dans, 

och  månens  skimmer  lägger 
på  insjön  silfverglans. 


Då  dallra  vackra  minnen 
som  toner  inom  mig  — 

de  lysa  liksom  stjärnor 
högt  öfver  dunkel  stig. 


Då  susa  trädens  kronor 

ett  namn,  jag  trodde  glömdt, 

då  vakna  döda  drömmar, 
jag  i  min  ungdom  drömt. 


Och  mot  en  trädstam  lutad 
jag  gråter  stilla  då 

och  hör  i  nattens  tystnad 
ett  ensamt  hjärta  slå. 


Serenad  på  fjärden. 


Solens  portar  reglas. 
Våra  segel  speglas 
sagolika  hvita  i  vår  sommarsjö, 
medan  dansmusiken 
klingar  än  från  viken 
från  i  dimma  sjunket,  fagert  Äpplarö. 


Florlätt  faller  natten 

öfver  Gälnans  vatten, 

skälfvande  i  fjärden  bleka  stjärnor  stå. 

Sakta  glider  slupen 

öfver  silfverdjupen 

förbi  kobbar  bruna,  förbi  skären  grå. 


Nöjs  att  blicken  sluta  — 
barn,  ditt  hufvud  luta 

tätt  intill  din  vakne  styrmans  breda  bröst! 

Dröm  att  Gälnafjärden 

ligger  långt  från  världen 

och  att  lifvet  talar  blott  med  trastens  röst! 


Dyning  sakta  brusar, 

and,  som  sträcker,  susar 

osedd  öfver  oss  i  nattens  höga  loft. 

Somna,  barn,  på  vågen  — 

blåklint  står  i  rågen, 

julinatten  fylls  af  dröm,  af  sång,  af  doft! 


Ett  majbarn 


Du,  septemberdagens  gyllene  sol, 
som  breder  din  glans  öfver  hagar  och  gärden, 
i  dur  jag  stämmer  min  gamla  fiol 
och  spelar  i  kapp  med  den  brusande  fjärden. 


När  vårn  är  förbi  och  sommaren  död, 

och  hjärtat  har  slutat  att  längta  och  hoppas, 

då  kommer  september  med  sångareglöd 

och  rosor,  som  vissnat,  på  nytt  börja  knoppas. 


Det  lyser  på  heden  af  rödaste  ljung, 

det  flammar  af  purpur  i  asparnas  grenar  — 

och  i  höstluftens  klarhet  strålande  ung 

som  en  vind  går  du  fram  öfver  mossiga  stenar. 


—  23  — 


Du  är  vår  midt  i  höst.    På  din  solbrända  hy 
lyser  lifvet  så  varmt  som  när  isarna  brista, 
och  det  skimrar  i  vatten  och  flammar  i  sky 
af  vårsolens  första  tändande  gnista. 


Och  du  står  där  inför  mig  smärt  som  en  björk, 
när  snöhvit  den  speglas  i  vårblåa  vatten, 
men  pupilln  i  ditt  öga  är  snärjande  mörk, 
är  farlig  och  trolsk  som  sensommarnatten  — 


Som  sensommarnatten  med  lysmaskens  ljus 
öfver  rosornas  blad  som  likt  blodsdroppar  falla 
och  fjärden,  som  spelar  i  orglande  brus 
sitt  nattliga  requiem  för  oss  alla. 


Nej,  majdagens  barn,  midt  i  gyllene  höst 
räck  mig  din  mun,  den  daggigt  svala, 
och  låt  ur  din  smältande,  ljufva  röst 
all  ungdomens  glöd  och  längtan  tala ! 


—  24  — 


Och  mitt  hjärta,  skendödt,  vaknar  till  lif, 
när  du  lägger  på  det  dina  mjuka  händer. 
Min  ungdoms  dröm  och  min  sång  förblif, 
när  frosten  går  fram  öfver  gulnade  stränder! 


Skärgårdsidyll. 


Ner  i  vassen  korna  stå 
viftande  med  bruna  svansar, 
öfver  säfvens  gröna  strå 
blåa  sländans  vingpar  dansar. 


Viken  glittrar  kring  vårt  näs, 
luften  står  så  skylös,  stilla, 
att  till  svalornas  fransäs 
hör  jag  hundra  lärkor  drilla. 


Öfver  krattad  gårdsplan  nu 

går  i  hvitt  en  guldblond  fröken  — 

i  går  afton  klockan  sju 

sporde  hon  i  hagen  göken. 


—  26  — 


Hvad  han  svarte  vet  ej  jag  — 
men  nu  möter  hon  studenten. 
»Nej,  god  dag,  god  dag,  god  dag!»  — 
som  i  tusen  år  hon  känfen. 


Vacker  pojke,  friskt  humör  — 
säkert  en  af  rätta  sorten  — 
pappan  allra  säkrast  gör 
att  från  flickan  mota  borden. 


Men  nu  gå  de  ner  till  strand, 
lösa  båten  från  sin  brygga, 
och  nu  ro  de  ut  från  land, 
och  nu  syn's  de  som  en  mygga. 


Ingen,  utom  jag,  nu  vet, 
att  de  kyssas  midt  på  fjärden. 
Men  det  blir  min  hemlighet  — 
skvallra?  —  ej  för  allt  i  världen  I 


Himlen  är  så  soligt  blå, 
och  om  kärlek  sjunger  viken, 
humlan  ibland  blad  och  strå, 
svalorna  ur  himmelriken. 


Kyss  hvarann,  ni,  mina  barn, 
tids  nog  kommer  surt  i  grädden! 
Amor  tvinnar  kärleksgarn.  — 
Blaren  står  vid  bröllopsbädden. 


Junidag. 


Junidag,  junidag 
hvilar  öfver  silfverströmmar 
lärkans  slag,  lärkans  slag 
öfver  trädens  morgondrömmar. 


Underbart,  underbart 
är  det  då  att  tysta  vandra 
se  i  blicken  speglas  klart, 
hur  vi  hålla  af  hvarandra. 


Häggens  blom,  häggens  blom 
öfver  stigen  bländhvit  snöar, 
liksom  föll  det  rikedom 
till  oss  från  de  sällas  öar. 


Morgonsång,  morgonsång 
hör  du  stadens  klockor  sjunga  — 
när  du  bäres  bort  en  gång 
slagen  falla  —  o,  så  tunga  I 


Häggens  snö,  häggens  snö 
blåser  bort  för  hvirfvelvinden, 
allt  skall  vissna,  allt  skall  dö  — 
dina  rosor  ock  på  kinden. 


Sommarglans,  sommarglans 
hvilar  nu  dock  öfver  världen, 
och  din  fot  går  fram  i  dans 
liksom  böljorna  på  fjärden. 


Dagg  från  gren,  dagg  från  gren 
som  ett  pärlregn  stänker, 
gnistrar  som  en  ädelsten 
i  ditt  hår  och  blänker. 


Pärlekrönt,  pärlekrönt 
är  du  nu  en  drottning  vorden 
öfver  skönaste  af  skönt  — 
blåögd  junidag  i  norden. 


En  segelsång. 


u  brister  vikens  spegel  — 
det  kular  i,  det  friskar  på. 


Vi  hissa  våra  segel  — 
hej,  gossar,  låt  det  lustigt  gå! 
Snart  svinner  stugans  tegel, 
snart  lyser  fjärden  sommarblå. 


Hvar  kan  väl  lyckan  tvinna 
sin  tråd,  så  strålande  och  ljus, 
som  när  ur  hamn  vi  hinna 
och  höra  öppna  vattens  brus? 
Då  lifvet  blir  en  kvinna, 
vi  famna  som  i  segerrus. 


Vi  flyga  fram.    En  tärna 
med  snabba  kast  oss  följer  åt, 
där  som  en  snöhvit  stjärna 
hon  lyser  öfver  djupblå  stråt. 
Ja,  kappas  med  oss  gärna  — 
mot  hafvets  gröna  svall  framåt! 


Allt,  hvad  din  själ  kan  grumla 
till  bottnen  sjunker,  när  du  hör, 
hur  kära  stämmor  mumla 
ur  hafvets  friska  jättekor, 
när  du  ser  sjöar  tumla, 
som  yachten  skär  och  pärlbeströr. 


Från  undervattensgrunden 
se,  hafvet  i  kaskader  står  — 
all  frihetslängtan,  bunden 
du  bar  i  hjärtat  år  från  år, 
den  stiger  i  den  stunden 
och  flammande  mot  ljuset  går. 


—  33  — 


O,  haf,  när  vildt  du  ryter 

och  vräker  skummet  öfver  land  — 

o,  haf,  när  stillt  du  flyter 

i  solnedgångens  purpurbrand 

mot  intet  dig  jag  byter  — 

se  här  en  ärlig  sjömanshand! 
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3.  —  Svalor. 


Skärgårdssommar. 


Hur  sommarljuft  är  icke  allt  i  juni, 
när  själfva  natten  glänser  silfverblå, 
och  svalan  reder  bot  med  mjuka  dun  i, 
där  röda  stugor  ibland  björkar  stå. 


I  sakta  dyning  fjärden  famnar  stranden  — 
om  tillgift  ber  för  stormens  vilda  svall  — 
emellan  gröna  vasstrån  glider  anden, 
det  bruna  bröstet  speglar  i  kristall. 


Allt  får  en  friskhet  som  från  Edens  stränder  — 
en  glans  af  tycka  öfver  daggig  mull, 
när  granens  näktergal,  en  taltrast  sänder 
sin  morgonhymn  mot  soluppgångens  gull. 


Då,  när  jag  står  emellan  himmelriken  — 
ett  flammande  i  skyn,  ett  nedanför, 
den  purpurskimrande  och  blåa  viken  — 
allt  styggt  och  lumpet  i  mitt  hjärta  dör. 


Den  vind,  som  spelar  öfver  skogens  toppar 
naturens  stråkdrag  öfver  sin  fiol  — 
och  regnbågsskimret  uti  daggens  droppar 
och  hafvet  brusande  i  morgonsol  — 


Allt  blåser  vintermörkret  ur  mitt  sinne, 
allt  renar,  lyfter  och  befriar  mig. 
Min  ungdoms  vackraste  och  bästa  minne 
som  grånad  man  jag  hänförd  hälsar  dig! 


Du,  junisommar,  ibland  skärgårdsöar, 
du  gullvifsäng,  och  du,  konvaljesnår . . . 
Uti  mitt  inre  glittrar  det  och  töar 
och  sångens  fågel,  tystnad,  åter  slår. 


Två  båtar  i  sommarnatten. 


,Å  fjärdens  speglande  vatten 


JL      med  rosiga  skyar  i 
två  båtar  i  sommarnatten 
hvarandra  gledo  förbi. 


Den  ena  var  blomstervirad  — 
från  den  ljödo  sång  och  skratt, 

när  kärlekens  fest  blef  firad 
i  dunkelblå  julinatt. 


Den  andra  var  mörk  som  döden  — 

en  klagande  tung  musik 
sig  bredde  med  aftonglöden 

öfver  skymmande,  vasskrönt  vik. 


—  37  — 


Men  båda  ungdomen  styrde 
under  eviga  stjärnors  brand  — 

som  pärlor  dropparna  yrde 
från  lyftade  årblads  rand. 


Så  slukades  de  af  natten  . . . 

Min  fråga  följde  dem  åt: 
»Fanns  lyckan  ombord  hos  skratten 

eller  hos  botgörarsång  och  gråt?» 


Sak  samma!    Helt  kort  är  lifvet  — 
en  kyss  och  en  sorgesång  — 

förgängligt,  på  vattnet  skrifvet, 
det  sjunker  i  böljornas  gång. 


Jag  går  i  de  gröna  hagar.. . 

"Tag  går  i  de  gröna  hagar 


fJ  jag  gått  i  min  ungdom  en  gång, 
när  bort  runno  sommarens  dagar 
som  porlande  bäckars  språng. 


Allt  är  sig  så  likt  här  inne  — 
här  växer  pyrola  än, 
här  vildros  jag  fick  till  minne 
af  skälfvande  blyg  liten  vän. 


Där  står  hon  ju  midt  i  snåret 
så  lefvande  just  som  då  — 
i  flätor  det  askblonda  håret 
och  blicken  strålande  blå. 


Den  gulbleka  halmhatten  fattar 

det  rosiga  ansiktet  in, 

och  kinden  i  gropen  skrattar 

som  munnen:  kom  hit  —  jag  är  din! 


En  syn  från  ett  fordom  förgånget, 
ett  bländverk  från  ungdomens  dar, 
när  lejonet  drömde  om  språnget, 
som  upp  emot  stjärnorna  bar. 


Hvad  har  då  på  vägen  jag  vunnit 
från  tjugo  till  femtio  år? 
Mitt  hjärta  har  svärmat,  har  brunnit, 
har  blödt,  men  har  läkt  sina  sår. 


Nu  fläktar  det  kallt  omkring  pannan  — 
i  höstsol  ligger  min  värld, 
och  vinet  känns  bittert  i  kannan, 
och  rosttläck  bär  sångarens  svärd. 


40  — 


Nej,  ungdom,  du  var  dock  det  enda, 

det  enda  i  lifvet,  som  fanns, 

allt  annat  som  féerna  sända 

snart  mister  —  som  bladguld  —  sin  glans. 


Och  därför  i  skärgårdens  hagar 
mig  tycks  ligger  solskenet  kvar, 
fast  höststormen  regnmolnen  jagar 
och  min  vän  uti  svalboet  far. 


III 


Skagens  kung». 

ar  i  kväll  den  skymmer  dagen, 


skuggor  genom  rummet  gå, 
skall  i  mina  drömmar  Skagen 
som  en  fjärran  stjärna  stå. 


Gyllenhvit  så  skall  hon  blänka, 
gyllenhvit  som  klitterns  sand, 
där  nu  vinterstormar  stänka 
sjöars  glitter  öfver  land. 


Men  i  vemod  skall  hon  höljas, 
och  jag  hafvet  snyfta  hör 
af  den  sorg,  som  ej  kan  döljas, 
när  det  verkligt  stora  dör. 


_  44  — 


Skagens  kung  —  den  öppna  handen 
och  det  varma  hjärtat  gått  — 
båda  i  den  mjuka  sanden 
evig  ro  och  hvila  fått. 


Men  i  kvällens  vakna  drömmar 
klappa  minnen  på  min  dörr, 
och  en  här  utaf  dem  strömmar 
ifrån  glada  dagar  förr. 


Skagens  haf  och  vindar  brusa 
kring  din  kungliga  gestalt, 
när  ditt  leende,  det  ljusa, 
låg  som  solsken  öfverallt. 


Flög  en  visa  ut  från  bordet 
i  ditt  hem  i  Villa  Pax, 
smälte  redan  första  ordet 
våra  hjärtan  ner  som  vax. 


—  45  — 


Stod  i  fiskarlagets  möda 
plötsligt  du  en  morgonstund, 
piporna  begynte  glöda, 
skämtet  gick  från  mun  till  mun. 


Tårar  strök  du  bort  med  handen, 
lifsmod  trollade  du  fram, 
lyste  upp  den  karga  stranden 
som  en  sollyst  böljas  kam. 


Men  när  röd  burgunderns  flamma 
brann  en  kväll  i  festligt  lag, 
blef  du  sångarn  i  detsamma 
med  två  pager:  Natt  och  Dag. 


»Vin  och  värja,  älskarinna!»  — 
däraf  fick  din  luta  klang. 
Lifvet  var  att  våga,  vinna, 
tills  den  sista  strängen  sprang. 


—  46  — 


Nu  har  mästarsträngen  sprungit, 
nu  är  hjärtat  dödt  och  stoft, 
men  ditt  lif  och  hvad  du  sjungit  — 
det  är  mörka  rosors  doft  — 


det  är  sus  af  bokar  unga, 
det  är  suck  ur  hafvets  bröst, 
det  är  Danmarks  egen  tunga, 
som  du  toner  gaf  och  röst. 
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Nedanstående  dikt  af  Holger  Drachmann  kan  räknas 
till  en  af  hans  djupast  kända.  Den  utgör  inledningssången 
till  hans  venezianska  melodram  »Renässans»,  där  Drach- 
mann utan  tvifvel  nått  högst  som  dramatisk  diktare  —  ett 
verk  af  oförgänglig,  evigt  lefvande  skönhet.  Den  Teresina, 
dikten  är  tillägnad,  är  Edith  —  Drachmanns  älskade,  hjält- 
innan i  hans  berömda  stora  roman  »For  skr  ev  et». 


Till  Teresina. 


Tag  här  ett  flyktigt  utkast  från  de  tider, 
då  lif  var  både  arbete  och  fest  — 
tungt  nu  till  arbete  som  fest  man  skrider: 
att  tiden  gå  i  förväg  vore  bäst. 
Dock  —  födda  hit  vi  få  för  släktet  svara 
och  bära  bördan,  aldrig  än  så  stygg, 
och  spänna  hårdt  i  striden  rygg  mot  rygg 
att  kunna  lifvets  alla  krafbref  klara. 


—  48  — 


Det  märkte  jag  den  dag,  jag  först  dig  såg  — 
men  jag  var  trött  och  börda  blef  mig  sången. 
Du  ej  förstod  det  —  barnslig  var  din  håg 
den  gång  jag  först  din  unga  själ  tog  fången. 
Öm,  tillitsfull  så  kom  du  till  mitt  möte, 
vild,  söndersliten  tog  jag  dig  i  famn. 
Men  tvifvel,  misstro  dogo  i  ditt  sköte  — 
nu  prisar  jag  i  sång  ditt  blotta  namn. 


Ditt  blotta  namn  var  böljsång  framför  bogen, 
när  soln  ger  hafvet  tusenskön  reflex, 
ditt  leende  var  fågelröst  i  skogen, 
din  kyss  den  blef  mitt  lifs  amoris  lex. 
De  andra  »kärleksbuden»  mist  sin  låga, 
den  släckts  af  lifvets  hårda  vintervind. 
Men  varmt  en  inskrift  blossar  på  din  kind 
för  den  jag  vill  mitt  lif  som  konstnär  våga. 


Jag  vågar  det  —  och  kan  det,  ty  nu  har 
min  konst,  mitt  lif  gått  upp  uti  hvarandra: 
där  ligger  ingen  sjuklig  dimma  kvar, 
som  trycker  slappt  till  jorden  alla  andra  — 


—  49  — 


att  jag  har  rem  af  huden  tror  jag  gärna  — 
af  samma  modersbröst,  jag  blifvit  närd, 
men  du  dock  trodde  på  min  sunda  kärna  — 
tag  då  en  del  däraf:  den  är  dig  värd. 


Du  kom  till  mig  så  frisk  som  du  var  sprungen 

ur  folkets  märg  midt  i  en  maskfrätt  tid. 

Din  kärleks  höga  visa  tyst  blef  sjungen, 

men  hjärtat  ödslade  du  med  därvid. 

Din  kyss  —  inseglet  som  jag  eftersträfvat  — 

blef  själens  helgedom,  blef  en  relik. 

Ej  smuts  har  rört  vår  kärleks  mantelflik, 

och  därför  vi  vårt  lif  i  skönhet  lefvat. 


Hvart  det  går  hän?  Jag  vet  ej  —  framåt  blott, 
mot  större  klarhet  genom  tro,  som  flammar. 
Och  när  vi  ändtligen  ett  hem  ha  nått, 
det  byggs  ej  upp  af  ofruktbara  stammar. 
Du  är  en  svärmerska  så  visst  som  ingen, 
ditt  öga  daggstänks,  när  det  ljusast  ler, 
så  lyft  till  ensamhetens  lycka  vingen 
gömd  för  den  värld,  som  aldrig  svärmar  mer. 

4.  —  Svalor. 


—  50  — 


Den  faller  rundt  kring  oss  som  korthus  samman  — 

full  af  idéer,  utan  ideal. 

Maktlysten  täres  den  af  afundsflamman 

och  rufvar  på  den  rätt,  den  sammanstal. 

Men  den  skall  sprängas — tro  mig!  —  dekadansen 

med  myndig  makt  —  af  hvem,  det  vet  jag  ej ! 

Jag  vet  blott  detta:  att  jag  älskar  dig: 

din  kärlek,  barn,  för  mig  blef  renässansen  I 


IV 


Klara  kyrkogård. 


är  lindarnas  kolsvarta  grenar 


•L  i  få  vårljusa  knoppars  stänk 
och  ut  till  de  hänsofnes  stenar 
flyttas  grönmålad  kyrkogårdsbänk. 


När  soln  regnar  guld  öfver  Klara 
och  klingande  klockors  slag 
i  blånande  rymden  svara 
hvarandra  en  försommardag  — 


Då  går  jag  i  drömmar  fången 
från  skolårens  svunna  tid, 
och  skuggor  skymta  på  gången 
bland  grafvarnas  djupa  frid. 


—  54  - 


Hur  mycket  vemod  där  strömmar 
till  hjärtat  med  dagar  från  förr! 
Och  upp  i  de  vakna  drömmar 
springer  sakta  minnenas  dörr. 


Här  låg  förr  en  grafsten  sliten 
af  tumlande  fötters  språng, 
som  blankpolerat  graniten 
under  slagsmål  och  lek  och  sång. 


Än  minns  jag  den  yra  hopen 
som  stormade  denna  skans  — 
de  jublande  hurraropen, 
när  den  af  kung  Carol  vanns. 


Men  gossehären  är  splittrad, 
och  ungdom  och  sång  förbi, 
och  stenen  är  söndervittrad  — 
i  skärfvor  är  den  som  vi. 


—  55  — 


En  gång  i  koret  därinne 
en  Kristi  himmelsfärdsdag  — 
den  lyser  som  blomhvitt  minne  — 
bland  nattvardsbarnen  stod  jag. 


Hur  länge  det  tycks  mig  sedan  — 
det  är  som  en  saga  blott 
och  verklighet  endast  svedan 
af  slagen  mitt  hjärta  fått! 


Hur  hvit  var  den  gossens  panna, 
hans  själ,  hur  skälfvande  varm  — 
jag  kunde  det  lif  förbanna, 
som  gjorde  mannen  så  arm! 


Dock,  hjärta,  lyssna  till  suset 
kring  mästersångarens  graf  — 
det  tonar  som  fjärran  bruset 
från  smärtans  och  kärlekens  haf. 


Hur  ofta  jag  stålt  vid  den  griften 
som  gosse  i  dröm  försänkt, 
men  ej  kunnat  tyda  skriften, 
som  i  skyn  öfver  vården  blänkt. 


Den  enda  sanning  i  lifvet 

är  diktens  brinnande  ord  — 

det  bygger,  gudaingifvet, 

en  bro  mellan  himmel  och  jord. 


All  lifvets  sorg  som  dess  yra 
da  höll  i  guldsträngen  fast  — 
odödlig  jublar  din  lyra  — 
hvad  mer,  om  ditt  hjärta  brast! 


Carl  XV 


Hur  stiger  du  ej  för  minnet 
strålande  frisk  och  ung  — 
mannen  med  svenskmannasinnet, 
soldaternas,  folkets  kung! 


Jag  minns  dig  från  gosseåren  — 
min  hjälte,  min  dröm  du  var  — 
när  ut  för  att  möta  våren 
dig  fuxen  dansande  bar. 


Du  kom  i  husaruniformen  — 
som  gjuten  i  sadeln  du  satt  — 
du  kom  som  solsken  i  stormen 
efter  vinter,  sorger  och  natt. 


Hvar  hatt  då  i  luften  svängdes, 
hvar  trasig  mössa  också, 
och  folket  kring  ryttarn  trängdes  — 
och  hur  man  hurrade  då! 


För  en  gång  då  svensken  kände 
en  fläkt  ifrån  stora  dar, 
och  blodet  i  kinden  brände 
af  glädje  att  vår  du  var. 


Kung  Carl,  om  du  då  blott  vinkat, 
allt  Sverige  upp  hade  stått 
och  utan  att  någon  blinkat 
i  elden  för  Danmark  gått. 


Ditt  riddaresvärd  blef  ej  draget: 
ditt  mod  icke  pröfvas  fick  — 
åtminstone  ej  i  slaget 
i  chockernas  ögonblick. 


Men  lika  fullt  blef  det  pröfvadt 
i  nätter  af  kval  och  sorg, 
se'n  döden  drottningen  röfvat 
ur  din  egen  konungaborg. 


I  aldrig  domnade  plågor 

du  tåligt  lidandet  bar, 

tills  hjärtat  —  af  eld  och  lågor  — 

vulkanen,  som  slocknat,  var. 


Då  lyfte  du,  tyst  och  stilla  — 
en  kungasvan  i  det  blå  — 
och  gick  ifrån  jordens  villa 
där  ofvan  att  klarhet  få. 


Nu  fram  i  bronsen  du  rider, 
och  nu  är  det  åter  maj  — 
att  ära  de  gamla  tider 
det  flaggas  i  hamn,  på  kaj. 


—  60  — 


Rid  fram  då  i  vårsolsglöden 
och  lys  som  en  svensk  gestalt  — 
i  lifvet  liksom  i  döden 
var  Sverige  dig  högst  af  allt! 


När  blickens  slocknande  gnista 
i  septemberkvällen  brann  ut, 
du  hviskade  i  det  sista: 
»Så  är  jag  då  hemma  till  slut  I» 


Ja,  här  bland  Djurgårdens  ekar, 
här  har  du  hem  och  härd, 
här  har  du  folkets  lekar 
och,  gäller  det  landet,  svärd! 
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Köpenhamn. 


Som  en  blomma  i  en  öken 
som  bär  lifvets  sorgsna  namn 
syns  du  mig  i  sol,  i  töcken, 
vackra,  gamla  Köpenhamn. 


När  din  rådhusklocka  klingar 
öfver  sjö  och  öfver  park, 
glädjens  fé  på  trollsländsvingar 
synes  rosenströ  din  mark. 


Allt  det  gamla,  allt  det  unga, 
som  har  kvar  idyllens  glans, 
hörs  ur  trädens  kronor  sjunga 
om  den  tid,  då  lyckan  fanns. 


—  (52  - 


Därför  som  ett  skimmer  lyser 
ännu  ungdom  öfver  dig  — 
hos  dig  ej  mitt  hjärta  fryser, 
aldrig  hemlöst  känner  sig  . . . 


Min  älskade,  så  räck  mig  dina 
händer . . . 


Min  älskade,  så  räck  mig  dina  händer 
och  låt  oss  glömma  alla  hårda  ord, 
att  när  du  granens  vaxljus  sedan  tänder 
de  lysa  julfrid  öfver  hemmets  bord. 


Där  ute  dåna  kampens  kopparlurar 
och  ropa  barn  af  samma  mor  till  strid  — 
må  stormen  studsa  emot  dessa  murar 
och  ekot  svara  genom  natten:  frid! 


Frid  öfver  jorden!  Hör  den  gamla  psalmen, 
som  våra  fäder  sjungit  hvarje  jul, 
om  barnet,  som  sitt  läger  fick  på  halmen, 
när  stjärnan  tändes  öfver  krubbans  skjul. 


—  64  - 


Legend!    En  saga!    Men  den  sluler  inne 
så  mycket  af  din  barndoms  ljusa  förr  — 
den  strålar  genom  mörkret  som  ett  minne, 
när  änglar  skymtade  vid  hemmets  dörr. 


I  denna  tid,  då  hatet  blott  får  tala 
och  handen  knyts,  men  aldrig  öppen  räcks  — 
låt  hymnens  ljufva  ord  din  själ  hugsvala, 
att  kärleken  ej  i  ditt  hjärta  släcks! 


Låt  julens  känsla,  som  din  själ  betvingar  — 
hur  kall,  hur  hård,  hur  klok  du  också  är  — 
åt  hvarje  handling  i  ditt  lif  ge  vingar 
och  räck  i  kärlek,  hvad  din  bror  begär! 


Vi  äro  alla  tiggare  på  jorden, 

om  du  bär  purpur  eller  sliten  rock  — 

på  kejsarns  panna  Gud  har  tecknat  orden: 

»Den  fattigaste  är  din  broder  dock!» 


—  65  — 


Och  nu,  när  julens  ljusa  stund  är  inne, 
så  öppna  famnen  för  hvad  du  har  bäst 
och  gif  i  glansen  af  ett  älskadt  minne 
och  bjud  din  fiende  i  kväll  som  gäst! 


Min  älskade,  så  tänd  nu  stilla  ljusen, 
men  bed  därvid  helt  tyst  för  alla  dem, 
som  irra  liksom  skuggor  mellan  husen 
och  sakna  hvad  du  har  —  en  famn,  ett  hem! 


5.  —  Svalor. 


Kvällsvandring 


I gyllne  flammor  västern  står 
långt  bort  om  bergens  mörka  kammar  — 
där  du  på  enslig  skogsstig  går, 
det  skymmer  mellan  furustammar. 


Det  susar  öfver  myr  och  mo 
och  mörka  sägner  ta  dig  fången  — 
på  skuggorna  du  börjar  tro, 
när  ljuset  släcks  i  solnedgången. 


Hur  modig  man  du  också  är, 
en  hemlig  skräck  din  själ  betager, 
när  genom  vildmark  ensam  bär 
din  väg  i  senhöstkvällens  dager. 


—  67  - 


Din  hjärna,  än  hur  nyktert  kall, 
den  svindlar  här  i  ödedjupen 
vid  några  höstlöfs  lätta  fall, 
vid  tysta  vingslag  öfver  stupen. 


Du  fruktar  skogens  hemlighet, 
som  bor  i  tjärnets  mörka  vatten  — 
en  saga,  ingen,  ingen  vet, 
blott  stjärnor  tigande  i  natten. 


Men  starkt  förnimmer  du  det  band, 
som  länkar  dig  med  jorden  samman, 
fast  längtan  flyger  mot  det  land, 
som  ligger  bortom  aftonflamman, 


Din  kropp  är  mull,  din  själ  är  ljus  — 
emellan  jord  och  rymd  du  skrider 
och  hör  i  gula  höstlöfs  sus, 
hur  det  vid  mullen  bundna  lider. 


—  68  - 


Men  liksom  skogen  öppnar  sig 
och  hemmets  ljus  emot  dig  glindra, 
den  vidgas,  lifvets  trånga  stig, 
och  evighetens  stjärnor  tindra  .  .  . 
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Till  Selma  Lagerlöf. 


Du  är  ett  skälfvande  hjärta,  som  helvetets 
eld  har  berört, 
du  är  en  sträng,  öfver  hvilken  Gud  Fader  sin 

stråke  fört. 

Och  därför  strålar  din  prosa,  som  guldstoft  lyser 

hvart  ord  — 

en  båge  af  sol  och  tårar  emellan  himmel  och 

jord. 


Sommardröm. 


IVTu  faller  kastanjernas  blomstersnö 

som  hvita  flingor  till  marken, 
och  svärdsliljan  lyser  ur  silfvergrå  sjö, 
där  svanorna  skymta  i  parken. 


Allt  sofver  i  sommarens  solklara  ro, 
i  lindarnas  djupgröna  skugga, 
där  lyckliga  drömmar  i  gräset  gro 
och  springvattenspärlorna  dugga. 


Det  är  som  den  öfriga  världen  ej  fanns  — 
ej  ekot  af  den  jag  förnimmer  — 
blott  fallande  droppar  i  regnbågens  glans 
som  brista  i  sång  och  i  skimmer. 


—  71  — 


Blott  fallande  pärlor,  som  susa  sin  dikt 
om  hänsvunna  släkter  och  tider  — 
den  sofvande  parkens  melodiska  bikt 
under  skälfvande  blompyramider. 


Och  jag  drömmer  om  henne,som  aldrig  jag  fann  — 
där  kommer  hon  snöhvit  på  gången, 
prinsessan,  som  aldrig  har  famnats  af  man, 
men  ägts  blott  i  drömmen  och  sången. 


O,  hur  väl  jag  känner  din  ädla  gestalt  — 
ditt  guldhår  i  fallande  vågor, 
din  mun,  som  i  drömmen  har  yrat  allt, 
din  blick  af  mörkblåa  lågor! 


Och  med  steg  så  lätta  som  sommarens  vind 
du  går  din  gång  genom  parken. 
Och  sakta  spela  då  lönn  och  lind, 
och  blommor  regna  till  marken. 


—  72  — 


En  doft  af  violer  förbi  mig  drar, 
en  vindfläkt  smeker  min  panna  — 
jag  öppnar  famnen,  vill  hålla  kvar 
och  läpparna  bedja:  stanna! 


Blott  kastanjen  snöar  sin  blom  på  mig .  .  . 
men  högt  öfver  dammens  spegel 
på  skimrande  sky  jag  skymtar  dig 
med  svanens  vingar  till  segel . .  . 


Vid  dödens  port  och  lifvets. 


i. 

Ett  dödsblekt  hufvud.  Hårets  bruna  slingor 
vid  pannan  klibba,  blodig  under  törnen. 
Där  nedanföre  män  med  dragna  klingor  — 
från  blanka  hjälmar  lyfter  romarörnen. 


En  kvalmig  åskluft  öfver  nejden  lurar, 
och  molnen  skockas,  hotande  och  tunga, 
tills  öfver  stadens  fasta  torn  och  murar 
i  eldskrift  himlen  skall  sin  straffdom  ljunga. 


I  Frälsarns  skumma  blick  en  smärta  ligger 
så  djup,  att  inga  ögon  se'n  den  speglat. 
I  kvalets  stund  barmhärtighet  han  tigger, 
men  nådens  dörr  för  honom  Gud  har  reglat. 


—  74  — 


All  världens  synd  skall  han  på  korset  sona, 
med  döden  skall  han  döden  öfvervinna, 
att  kring  föraktets,  hatets  törnekrona 
en  gloria  af  kärlek  jämt  skall  brinna. 


Mot  bröstet  ned  hans  trötta  hufvud  dignar, 
i  dödssvett  badande,  i  smärta  domnadt. 
Hans  blick,  den  sista,  synderskan  välsignar  — 
förlåten  rämnar,  och  »det  är  fullkomnadt»! 


II. 

Du,  underbara  ro,  som  påsken  skänkte 
i  skogens  tysta,  gröna  tempelhall, 
där  genom  furors  hvälfning  hafvet  blänkte 
som  siden  skiftande  i  långa  svall  — 


du,  underbara  ro,  som  jag  behöfde, 

mig  smärtans  kung  den  nu  som  vårskänk  gaf, 

när  alla  tvifvel  i  min  själ  Han  söfde 

med  frihetssånger  ifrån  rymd  och  haf. 


Det  dagas  skall!   Än  mänskligheten  kvider 
vid  korset  spikad,  liksom  Han  en  gång, 
men  efter  tusental  af  år  och  strider 
den  klingar  åter,  Edens  ljufva  sång. 


Ett  mänskosläkte  skall  försonadt  skrida 
mot  morgonstjärnan  fram  i  vårens  ljus, 
och  alla  de  som  kämpat,  de  som  lida  — 
de  skola  mörkrets  häkten  se  i  grus. 


Hör,  påskens  hymn!  Den  evig  är  som  jorden, 
af  tusen  stämmor  sjunges  den  förvisst: 
ur  snön  går  våren  fram,  en  blomma  vorden, 
och  dödens  välde  krossar  Herren  Krist .  .  . 


September, 


iag  afsked!    Sjunk  i  våg 


JL  min  gröna  sommarö: 
i  gyllne  tält  står  rågen 
och  säfven  gul  i  sjö. 


Den  sista  svalan  hviner 
förbi  min  fönsterkarm  — 
i  höstsol  fjärden  skiner 
och  stormen  slår  alarm. 


Då  regna  blad  till  marken, 
de  hvirtla  par  om  par 
på  gångarna  i  parken, 
som  ingen  krattat  har. 


Där  är  så  tyst  och  öde, 
där  klinga  inga  skratt, 
där  stämma  blott  de  döde 
sitt  rendez-vous  i  natt. 


Vildnejlikan. 


Som  stänk  af  redan  stelnadt  blod 
från  hjärtan,  som  fått  blöda, 
så  syntes,  där  i  kvälln  jag  stod, 
mig  nejlikorna  röda. 


De  lyste  liksom  öppna  sår, 
som  lifvet  hade  slagit, 
de  syntes  ej  för  blom  om  vår  — 
först  nu  när  frosten  tagit. 


En  droppe  blod,  i  natten  spilldt, 
så  lyste  höstens  blomma  — 
bredvid  mig  smålog  döden  mildt 
med  ögonhålor  tomma  . . . 


Den  fattigaste  granen. 


är  hon  låg  på  akterdäcket 


JL/  ibland  granar  flera  hundra, 
herr  kaptenen,  stödd  mot  räcket, 
till  Jan  Petter  hördes  dundra: 


»Det  var  mig  en  liten  ful  en, 
hvarför  tog  du  den  från  backen? 
inte  passar  den  för  julen, 
pryder  bättre  gödselstacken! » 


Så  gled  båten  in  mot  staden, 
granen  såg  liksom  i  drömmen 
den  Tessinska  slottsfasaden 
spegla  sig  bland  is  i  strömmen. 


Och  hon  blygdes  i  sitt  hjärta 
att  så  ful  och  fattig  vara 
ibland  systrar  höga,  smärta  — 
hon,  en  stackars  krympling  bara! 


Så  kom  handlarn  ner  till  båten 
för  att  se  hvad  bonden  sände, 
och  han  ref  i  julgransståten, 
upp  och  ned  på  högen  vände. 


Plötsligt  fick  han  syn  på  granen, 
och  han  svor  och  spydde  etter: 
»Rider  dig  väl  själfva  fånen, 
när  du  skickar  slikt,  Jan  Petter?» 


Och  hon  skälfde  skuldbelastad 
i  hans  hand,  den  grofva,  röda, 
tills  hon  blef  mot  däcket  kastad 
som  han  velat  henne  döda. 


—  81  — 


När  hon  så  fått  åter  sansen  — 
var  det  dröm  väl  eller  vaka?  — 
stod  hon  midt  i  måneglansen 
i  sin  hemtrakts  skog  tillbaka. 


Hennes  grenar,  ännu  ömma, 
hvita  flingor  sakta  smekte, 
och  hon  började  att  drömma 
fjärilar  kring  henne  lekte. 


Hon  såg  fjärdens  blåa  vatten, 
hörde  dragspelslåt  och  sånger 
ljuda  genom  juninatten, 
som  hon  hört  så  många  gånger. 


Och  hon  grät.   Från  gröna  grenar 
droppade  det  tårar  tunga 
som  när  öfver  mark  och  stenar 
första  lärkan  hördes  sjunga. 

Svalor. 


-  82  — 


Men  när  vintermorgon  grydde 
och  de  släcktes  alla  ljusen, 
hennes  vackra  hemtrakt  flydde 
för  de  höga,  gråa  husen. 


Skogen  glesnade.    Man  trängdes 
omkring  träden,  utan  rötter, 
och  på  axlarna  de  slängdes 
sedan  de  fått  platta  fötter. 


Bort  de  buros  allesamman  — 
hvart,  det  icke  granen  visste  — 
men  hon  hörde  fröjd  och  gamman 
för  hvar  skärgårdsvän  hon  miste. 


Barnaögon  såg  hon  stråla 
emot  hennes  systrar  gröna  — 
henne  kunde  ingen  tåla, 
hån  och  smälek  fick  hon  röna. 


Och  af  ingen  eftertraktad 
låg  hon  kvar  på  torgets  stenar  — 
ensam,  bortglömd  och  föraktad 
och  med  smuts  på  sina  grenar. 


Kom  en  mor  med  son  vid  handen, 
granen  såg  i  aftonljuset, 
log  och  tänkte:  »att  jag  fann  den  — 
barn,  nu  få  vi  gran  i  huset!» 


Och  i  julkvällns  helga  timma 
brann  den  under  fattigtaket  — 
rikare  den  syntes  glimma 
än  en  gran  i  slottsgemaket. 


Missolonghi. 


Ur  L.  C.  Nielsens  »Vandringer». 


jJJL  stad  där  Byrons  hjärta  brast, 
flyktigt,  flyktigt  blott  jag  såg  dig, 
men  du  höll  mitt  hjärta  fast. 


Vindombrusadt,  solbestråladt, 
sköljdt  af  hafvets  böljehär, 
sägnomsusadt,  hälft  i  gruset 
sjunket  samman  låg  du  där. 


Och  din  mur,  där  fordom  blodet 
rann  af  dem,  som  svärdet  bet, 
sönderremnad  var  den  vorden 
tummelplats  för  får  och  get. 


—  85  — 


Genom  öde,  aftonröda 
gator  fattigdomen  gick. 
Dina  kvinnor,  dina  kvinnor 
hade  ögon  utan  blick. 


Döda  ögon,  döda  härdar, 
där  ej  mer  en  gnista  brann  — 
det  var  liksom  lifvet  slocknat, 
när  sitt  öga  lyckte  han. 


Ack,  jag  kom  med  dröm  om  ära, 
flammande  som  morgonsky, 
och  jag  fann  en  liten  smutsig, 
halmtäckt  grekisk  herdeby. 


Vågbesköljd  och  solomspunnen 
som  i  kampens  morgonljus  .  . . 
sägnomsusad  —  o,  här  stäcktes 
örnens  flykt,  hans  vingars  brus 
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Här  i  dödens  alabaster 
stelnade  hans  sköna  drag 
Missolonghi,  Missolonghi 
hörde  hjärtats  sista  slag! 


Medidjé. 


Som  en  sammetslen  svart  ros 
hvilar  du,  o,  Medidjé, 
på  bäddens  skumhvita  linne. 


Jag  minns  ett  rosenblad, 
strödt  på  nyfallen  snö  — 
det  var  icke  vackrare  än  du, 
svarta,  glänsande  Medidjé. 


En  underbar  blommas  doft 

går  ut  från  dina  smidiga  lemmar. 

Det  är  doften  af  vildmarken, 

ännu  icke  trampad  af  en  vandrares  häl. 


—  88  — 


Vällustens  yrsel  blänker  till 

i  dina  halfslutna  ögons  hvita, 

och  när  ditt  krusiga,  svarta  hufvud 

stryker  sig  sällhetstyngdt  mot  mitt  bröst, 

skälfver  jag  af  en  längtan, 

så  vårligt  stark, 

som  gungades  jag  en  majdag 

öfver  mitt  hemlands  blåa  sjöar. 


Då,  Medidjé,  smälter  som  vax  mitt  hjärta, 
och  jag  förnimmer  suset  af  nattfylld  skog 
under  tropisk  himmels  sydkorsgnistrande  prakt. 


Galathea. 


Ett  kvinnoporträtt. 


f  misstag,  flicka,  blef  da  kött  och  blod 


Xjl  och  svept  i  pälsverk  som  en  dödlig  kvinna  — 
från  början  var  du  blott  en  marmorstod, 
ett  hugget  mästerverk  af  en  gudinna. 


Och  därför  kan  ditt  hjärta  icke  brinna, 
och  därför  kan  du  icke  vara  god, 
ditt  ödes  trådar  kan  ej  kärlek  tvinna, 
din  barm  ej  nås  af  känslans  lavaflod. 


Blif  åter  marmor!  Galathea,  blif  — 
din  nakna  skönhet  parkens  grönska  gif 
och  lys  som  snö  i  blåa  måneglansen! 


Ifrån  att  vara  blott  ett  tidsfördrif 
du  får  af  mejseln  ett  odödligt  lif  — 
nu  fryser  blicken  under  ögonfransen. 


Nymf  vid  hafsbadet. 


När  Sundet  låg  blankt  och  glittrade 
i  strålande  junisol 
och  i  häggen  bofinken  kvittrade 
med  en  klang  som  af  mjuk  fiol. 


Då  såg  jag  hur  nymfen  gungade 
i  böljornas  gröna  svall, 

där  dyningen  vattnet  slungade 
mot  himlens  blåa  kristall. 


Nu  Sundet  ej  mera  skälfver 
vid  solens  glödande  kyss  — 

september  sin  stjärnnatt  hvälfver 
öfver  vattnet  sommarljumt  nyss. 


—  92  - 


Men  nymfen  jag  såg  i  dyningen 
med  barm  som  skimrande  snö, 

med  kind  så  skär  som  gryningen 
öfver  vårens  blomhvita  ö  — 


Hon  lefver  —  hon  ännu  finnes 
vid  drömtysta  Sundet  kvar, 

hon  lefver  som  henne  jag  minnes 
från  sommarens  solskensdar. 


Men  barmen,  den  marmorsvala, 
i  siden  nu  häfs  och  sänks  — 

de  svarta  ögonen  tala 

hvad  hemligt  i  hjärtat  tänks. 


Hon  fyller  mitt  glas  till  randen 
med  vin  som  vårbäckens  skum, 

och  liljehvit  lyser  handen 
i  villans  halfmörka  rum. 


Och  jag  löser  det  svarta  håret 
som  flätadt  kring  nacken  satt  — 

nu  är  hon  nymfen  i  snåret 

och  rundt  om  oss  tystnad  och  natt . 


Marienlyst  i  sept.  1908. 


Oväder. 


id  horisonten  tunga  åskmoln  stiga 


▼    och  vindlös  luften  öfver  fjärden  står, 
i  rosenhäcken  fink  och  rödstjärt  tiga, 
och  svalans  flykt  helt  nära  marken  går. 


Min  vackra  trädgård  ovädret  skall  viga 
till  undergång  —  jag  intet  här  förmår, 
när  skyars  härskepp  med  hvarandra  kriga 
och  blåhvit  ljungeld  splittrar  mast  och  rår. 


Tillintetgjord  är  odlarns  flit  och  möda 

inom  ett  ögonblick  af  hagelskurn, 

af  stormbyn,  hvilken  knäcker  fruktträd  spröda. 


—  95  — 


När  klass  mot  klass  i  vrede  drabbar  samman, 
och  hatets  gnista  tänder  mordbrandsflamman, 
kulturen  delar  öde  med  naturn. 


Skördesång. 


Nu  resa  sig  på  fälten 
i  gyllne  rader  tälten, 
ty  nu  är  hösten  nära 
och  hvassa  liar  gå. 
Augustus  heter  hjälten, 
som  upp  i  glans  och  ära 
sitt  läger  synes  slå. 


Så  rikt  är  landet  vordet, 
när  hösten  dukar  bordet, 
och  ax  och  frukter  digna 

af  gåfvans  öfverflöd. 
Välsignelse  är  ordet  — 
vår  moder  jord  välsigna, 

som  ger  åt  munnar  bröd. 


—  97  — 


Hvi  striden  I  och  klagen? 
Hvem  skapt  den  onda  dagen?  — 
ett  allas  krig  mot  alla, 

ett  nödens  tunga  år. 
Förr  byggdes  land  med  lagen  — 
nu  själfsvåld  vill  befalla 

till  domsens  klocka  slår. 


Nej,  hell  den  grofva  näfven 
och  kvinnohanden  äfven, 
som  sluter  sig  och  samlar 

den  gyllne  skörden  in! 
Hell,  eder,  I,  som  sträfven!  — 
När  hatets  välde  ramlar, 

I  ringen  lyckans  in! 


Ty  lyckan,  den  är  lika 
för  fattiga  och  rika  — 
den  kan  du  aldrig  frälsa 

med  växlar  eller  guld. 
Den  heter:  ord  ej  svika, 
den  heter:  flit  och  hälsa, 

den  heter:  vännen  huld. 

7.  —  Svalor. 


All  ro,  som  natten  gömmer, 
när  våg,  som  somnat,  drömmer, 
all  friskhet  daggen  stänker 

naturen  ger  åt  den, 
som  pliktens  bud  ej  glömmer, 
men  godt  om  nästan  tänker 

och  sången  har  till  vän. 


9 


"Gäfle  brinner!" 

Ett  40-årsminne. 


Jag  minns  det  som  i  går,  fast  barn  jag  var, 
och  skall  det  minnas  jämt,  hur  tiden  svinner, 
det  skri  af  fasa  genom  luften  skar, 
när  budet  nådde  oss  att  »Gäfle  brinner!» 


Det  flög  dit  ut  till  hafvets  blåa  rand, 
till  fiskarläget  bland  de  nakna  skären. 
När  natten  föll,  steg  denna  jättebrand, 
som  ville  flammorna  nå  stjärnehären. 
Där  brusade  ett  haf  af  eld  i  storm, 
och  genom  rymden  liksom  svarta  spöken 
af  skiftande  fantastisk  färg  och  form 
dref  som  af  röda  djäflar  piskad  röken. 
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Och  emot  nattens  svarta  grafhvalf  brann 
ett  bål  af  hamnens  skepp,  af  torn  och  murar, 
tills  allt  i  moln  af  rök  och  ånga  svann, 
men  ut  mot  hafvet  flög  ett  gnistregns  skurar. 


Du  natt  af  skräck!    Än  du  för  minnet  står 
vild  och  förfärlig  i  din  hemska  fägring. 
Men  liksom  tiden  läker  själens  sår, 
syns  branden  fjärran  nu  liksom  en  hägring. 
Lik  sagans  fågel  vingarna  du  höjt 
ur  egen  aska  —  rikare  du  blommar, 
och  eldens  flammor  ha  blott  marken  röjt 
för  genom  fliten  vunna  rikedomar. 


Till  lycka  då,  min  barndoms  ljusa  stad! 
Väx  trygg,  väx  glad  och  gläns  i  sommarljuset  — 
när  ut  från  redden  stäfva  skeppens  rad, 
hör  ifrån  fyllda  segel  hyllningsbruset! 


Seger! 

—  Motiv  från  G.  Salomans  tafla.  — 


e  komma,  komma  —  Republikens  unga 


-LJ  och  tappra  hjältar  ifrån  vunna  slag! 
Hör  trummorna,  soldaterna,  som  sjunga  — 
hur  Marseljåsen  dånar  stolt  i  dag! 


De  tåga  fram  i  led,  tätt  sammanslutna, 
och  solen  lyser  på  en  trikolor, 
hvars  sidenvåder  äro  genomskjutna, 
och  stången  bär  af  friska  blodstänk  spår. 


Från  gränsen  återvänder  legionen, 
där  Europas  härsmakt  slogs  på  flykt. 
Och  därför  trumman  äger  segertonen, 
och  generalen  ler  så  lugnt  och  tryggt. 
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Men  öfver  dessa  tappra  rosor  falla, 
och  hvita  dukar  vifta  emot  dem, 
och  »lefve  Republiken!»  höres  skälla 
emot  försvararna  af  hus  och  hem. 


Ej  rosor  blott!    Nej,  där  strös  äfven  lager, 
som  unga  kvinnoläppar  nyss  berört, 
och  kransen  officern  på  värjan  tager  — 
den  klinga  han  för  Frankrike  har  fört. 


Man  trängs  och  jublar  —  jublar  så  man  gråter. 

O,  att  få  hvila  i  hans  starka  famn  — 

att  ha  ur  stridens  faror  honom  åter 

och  med  en  kyss  få  andas  ut  hans  namn! 


Af  fröjd  man  gråter.    Men  af  smärta  äfven  — 
en  outsäglig,  svidande  och  svår  — 
liksom  ett  höstregns  fall  en  kväll  i  säfven  — 
ett  hopplöst,  utan  aningen  om  vår. 


-  103  - 


Han  böjer  knä,  den  okände  soldaten, 
hon  ser  uti  hans  hand  ett  blodadt  bref, 
han  hälsar  henne  rörd  ifrån  kamraten: 
»se  här,  de  sista  ord  till  er  han  skref!» 


De  sista!    Borta!  —  Marseljäsen  dånar, 
trumpeten  klingar,  alla  trummor  slå. 
Triumfen  själf  en  stackars  kvinna  hånar, 
som  ser  sitt  hela  lif  i  spillror  gå . . . 


Francisco  Ferrer. 


—  Efter  det  första  telegrammet  om  hans  fusiljerande.  — 

r\ET  går  en  stöt  igenom  Europa  — 


U  en  skälfning  utaf  smärta,  vrede,  sorg: 
kvar  finns  den  storm,  som  Spanien  rent  skall  sopa, 
den  fackla,  som  skall  tända  mörkrets  borg? 


I  harm  vi  bita  våra  tänder  samman: 
livad  hade  mannen  gjort,  som  så  sköts  ner? 
Han  ville  lysa  upp  som  ljungeldsflamman 
de  bråddjup,  vandrarn  ej  i  natten  ser. 


Han  ville  tända  ljus  i  Spaniens  rike, 
slå  munkens  välde  ner  med  snillets  ord 
och  göra  tiggaren  till  grandens  like 
vid  kunskapens  och  mänsklighetens  bord. 


-  105  - 


Han  ville  frälsa  landet  ur  den  snara, 
som  jesuitens  hycklarkonst  lagt  ut. 
Och  detta  ej  med  våldet  —  boken  bara 
hans  vapen  var  från  början  och  till  slut. 


Och  mörkrets  välde  skalf  allt  ner  i  grunden . . . 
Vid  tronen  prästen  hviskade:  »du  skall!» 
Och  i  den  dystert  bleka  morgonstunden 
uti  Montjuichs  löpgraf  salfvan  small. 


Stolt  står  han  för  oss  ännu  i  det  sista  — 
hans  armar  korsats,  öppen  är  hans  blick. 
Och  minnet  hviska  skall  omkring  hans  kista: 
en  man  i  lifvet  —  som  en  man  han  gick. 


Men  ekot  af  de  skott,  som  honom  fällde, 
skall  hämnande  gå  fram  uti  hans  spår, 
och  öfver  prästadömets  fallna  välde 
skall  blomma  frihetens  och  folkens  vår . . . 


Framför  Guds  domarbord. 


I blekgul  marmorsarkofag 
med  krona  sofver  han 
att  vakna  upp  en  domedag 
och  svara  om  han  kan. 


Den  makt,  som  ödet  honom  gaf, 
skall  synas  tum  för  tum, 
där  ingen  herre  finns  och  slaf 
i  evighetens  rum. 


Det  blod,  som  runnit  på  hans  bud 
på  slagfält  och  på  block, 
den  dagen  ropa  skall  till  Gud 
och  fälla  honom  ock. 


—  107  — 


Det  lagens  svärd,  tyrannen  bar, 
skall  vittna  till  hans  fall, 
ty  utan  miskund,  som  han  var, 
han  äfven  dömas  skall. 


»Finns  ej  ett  hjärta,  skapt  af  jord, 
som  talar  godt  för  dig,» 
så  ljuder  från  Guds  domarbord  — 
»gå  evigt  bort  från  mig!» 


På  öfvervuxen  klostergård 
i  hvita  rosors  hägn 
i  gräset  syns  en  fallen  vård, 
förstörd  af  storm  och  regn. 


Ett  kvinnonamn,  som  sekler  nött, 
står  hälft  i  stenen  kvar, 
men  skälfver  än  i  kvällsolsrödt 
af  lif  från  blodets  dar. 


-  108  — 


Och  framför  denna  sten  en  gång, 
för  storm  och  fejd  i  lä, 
vid  klosterklockans  stilla  sång 
tyrannen  böjde  knä. 


Han  här  i  heta  tårar  smalt 
och  blef  som  barnet  from : 
här  sof  hon,  hvilken  varit  allt  — ■ 
hans  lif,  hans  helgedom. 


Här  multnade  den  hvita  hand, 
som  vigselring  ej  bar, 
men  för  allt  armod  i  hans  land 
en  himmelsk  julskänk  var. 


Här  fick  det  lilla  hjärta  ro, 
som  bultade  och  brann, 
när  öfver  slottets  sänkta  bro 
i  mantel  svept  red  han. 


—  109  — 


Och  se  —  framför  Guds  domarbord 
hon  vid  hans  sida  står 
och  hviskar  sakta  dessa  ord: 
»jag  honom  följa  får ...» 


Lejonet  i  Jardin  des  Plantes. 


Ett  gammalt  lejon  låg  med  ögon  slutna 
i  gallerburen  i  Jardin  des  Plantes. 
Liksom  af  brons  dess  lemmar  syntes  gjutna 
och  hufvudet,  fast  grånadt,  stolt  och  grant. 


Orörligt  stilla  tycktes  det  förbida 
den  stund,  då  frihetstimman  skulle  slå, 
och  lejonhjärtat,  trött  att  längta,  lida, 
fick  öknens  —  evighetens  stillhet  nå. 


Men  om  dess  tunga  endast  kunnat  tala, 
det  kanske  klädt  sin  längtan  uti  ord: 
det  längtade  efter  en  svartögd  svala, 
som  hvarje  vår  bar  bud  från  hemmets  jord. 


—  111  — 


Hon  kommit  öfver  vinranksgröna  kullar 
från  öknen  bortom  hafvets  blåa  rand, 
där  åskans  dån  bland  Atlasbergen  rullar, 
och  kaktus  blommar  röd  i  gyllne  sand. 


Hon  kommit  till  sin  vän  i  gallerburen, 
och  hennes  vinge  nästan  honom  smekt  — 
smekt  som  en  hälsning  ifrån  den  naturen, 
där  han  som  unge  tumlat  sig  och  lekt. 


Nu  var  det  maj.    För  länge  se  n  det  töat, 
för  länge  se'n  på  sippor  skogen  bjöd, 
för  länge  se'n  kastanjen  blommor  snöat  — 
kring  Madeleine  brann  redan  rosors  glöd. 


Men  ingen  svala  —  ingen  som  han  kände  — 
hvars  muntra  röst  hans  hjärta  kom  att  slå, 
sin  snabba  flykt  emot  hans  fängsel  vände 
ifrån  en  himmel  soligt  sommarblå. 


_  112  - 


September  kom.    Sig  genomskinlig  hvälfde 
nu  rymden  öfver  världens  dygd  och  last. 
Han  såg  dit  upp  —  hans  starka  lemmar  skälfde 
den  sista  svalan  flög  —  hans  hjärta  brast. 
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8.  —  Svalor. 


Dödsbudet. 


DECEMBERDAGEN,  grå  Och  tung, 
steg  öfver  Stockholms  slott, 
när  budet  kom,  att  Sveriges  kung 
till  evig  hvila  gått. 


Den  gamle  drotten  fanns  ej  mer; 

han  snöhvitt  hufvud  lagt 
i  dödens  ro  på  kudden  ner 

från  purpurns  härskarmakt. 


Det  blef  så  tyst  kring  bro  och  torg, 
det  blef  så  stillt  med  ens, 

när  detta  dödsbud  bragte  sorg 
som  vid  en  nära  väns. 


-  116  — 


Man  mindes  honom,  rak  och  hög. 

i  ädelt  kungaskick, 
och  som  ett  vänligt  solsken  flög 

mot  oss  hans  klara  blick. 


Han  lyste  upp  med  dubbel  glans 
ett  festligt  slottsgemak, 

men  samma  ljus  i  blicken  fanns 
inunder  nödens  tak. 


För  dikt  och  sång  hans  hjärta  brann, 

för  lidandet  också, 
och  därför  älskad  kunde  han 

från  slott  till  koja  gå. 


Och  nu,  när  hjärtats  glöd  är  släckt 
och  stillhet  kring  hans  bår, 

af  folkets  händer  blir  där  räckt 
en  krans  för  hvita  hår. 


117 


Se,  hur  kring  fursteänne,  blekt, 
den  skimrar  frisk  och  grön, 

och  talar,  skälfvande  och  vekt, 
om  mildhets  segerlön. 


Hans  lager  växte  ej  ur  blod, 
den  ej  ur  svärdet  sprang. 

Men  folket  nämner  honom  god  — 
det  var  hans  kungarang. 


Den  19  december. 


In  i  dödens  stilla  gårdar 
rider  nu  från  Stockholms  slott 
öfver  granrisströdda  gator 
Sveriges  ädle,  hvite  drott. 


Tunga  vinterskyar  hänga, 
liksom  fanor  i  ett  kor, 
öfver  husen  och  palatsen, 
svepta  uti  svart  och  flor. 


Men  fast  staden  sorgdok  tagit, 
lyser  den  i  snöhvit  glans, 
som  om  vintern  ville  binda 
för  hans  likfärd  liljors  krans. 


—  119  — 


Och  från  hafvet  kommer  stormen 
blåsande  som  en  fanfar, 
gömmande  på  solskensminnen 
ifrån  kungens  sjömansdar. 


Snö  och  storm  och  vintrig  himmel  — 
det  är  svenska  kungars  färd, 
gällde  det  till  grafven  bäras 
eller  kämpa  mot  en  värld. 


Och  som  våren  ej  kan  smeka 
kungen  mera  med  sin  doft, 
breder  snön  sin  mjuka  matta 
bländhvit  ut  framför  hans  stoft. 


Bättre  kungsväg  kan  ej  tänkas 
på  hans  sista  färd  i  dag, 
än  den  hvita  snön,  som  leder 
till  hans  tysta  sarkofag. 


—  120  - 


Bättre  tack  kan  icke  gifvas 
än  de  tårar,  som  jag  såg 
glänsa  fram  ur  barnaögon 
vid  kung  Oscars  sorgetåg. 


Ljus  liksom  han  själf  i  lifvet, 
ljus  blef  vägen  till  hans  grift 
öfver  den  som  ljusa  stjärnor 
lysa  skall  hans  lifs  bedrift. 
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VI 


Vid  skyttefesten 

6  nov.  1908. 


Nu  falla  löfven,  gyllne  purpurröda, 
i  Djurgårdsparkerna  kring  Bellmans  byst, 
och  vikarna  i  rostens  färger  glöda, 
när  senhöstkvällen  kommer  tidigt,  tyst. 


Snart  sopar  yrsnön  bort  de  sista  bladen, 
i  rimfrost  klädas  björk  och  lindar  då, 
och  som  en  nordisk  saga  speglar  staden 
sin  hvita  skönhet  uti  Strömmens  blå. 


Den  är  ditt  hem,  som  ödet  dig  har  gifvit  — 
och  vackrare  har  ingen  annan  fått  — 
och  därför  kärt  det  har  ditt  hjärta  blifvit, 
om  också  där  din  vagga  ej  har  stått. 


-  124  - 


Du  älskar  det  i  vårens  första  gryning, 
när  hästhof  glindrar  gul  vid  dikets  rand, 
du  älskar  det,  när  öfver  Strömmens  dyning 
augustimånen  slår  sitt  silfverband. 


Du  älskar  det,  när  julsnöns  svandun  dala 
och  alla  klockor  svara  klart  hvarann 
och  om  den  gudasände  stilla  tala, 
som  med  sin  kärlek  döden  öfvervann. 


Men  våldet  lefver  än,  och  det  kan  stinga, 
ur  rymden  örnens  klo  kan  än  slå  ned. 
Då  gäller  det  att  stå  med  dragen  klinga, 
om  man  vill  ha  sitt  eget  hem  i  fred. 


Då  gäller  det,  när  oväns  härskepp  brusa 
med  skum  om  bogen  mot  vår  Mälarstrand, 
att  låta  bly't  ur  våra  pipor  susa 
med  säkert  öga  och  från  säker  hand. 


—  125 


Då,  skyttar,  fram!    Då  gäller  det  att  värna 
hvar  äng,  hvar  skog,  där  du  som  gosse  lekt, 
där  du  som  yngling  svurit  vid  en  stjärna 
att  skydda  den,  hvars  hufvud  nyss  du  smekt. 


Då  gäller  det  ha  is  i  heta  blodet, 
men  örnens  blick  —  det  gör  ett  säkert  skott. 
Se'n  »Gud  med  oss»,  och  lyckan  följer  modet, 
och  modet  fanorna  i  gult  och  blått. 


»För  Hem  och  Härd!»  om  krigets  hagelskurar 
mot  Sveriges  gamla  klippor  en  gång  slå  — 
blås  då,  mitt  folk,  till  storms  i  näfverlurar 
och  liksom  förr  i  fält  med  Gustaf  gå! 
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Hatten  af! 


För  Visbyseglarna. 


var  en  man  stiger  fram,  som  har  vilja  och  mod, 


hur  det  jublar  mitt  hjärta  och  sjunger  mitt  blod. 


Ty  det  sagts  och  det  sägs,  att  ej  Sverige  har  män, 
som  se  döden  i  ögat  —  en  lögn,  kära  vän! 


Det  har  sagts  och  det  sägs,  att  den  vikingastam, 
som  red  stormarna  ut,  nu  har  kommit  på  skam! 


Spörj  den  rasande  storm,  spörj  det  vältrande  haf: 
»ännu  svenskarna  ej  veta  feghet  utaf!» 


—  127  — 


Seglen  opp!  Hvarje  muskel  blif  spänstig  som  stål! 
Genom  ovädersnatt  fram  mot  vinkande  mål! 


Och  jag  ser  eder  färd  under  svartnande  sky, 
jag  hör  sjöarnas  fall  under  hvinande  by. 


Men  din  solbrända  kind  ej  af  fruktan  blir  blek: 
nu  är  lifvet  som  högst,  nu  är  faran  en  lek! 


Genom  dyningars  svall,  genom  skummet,  som  yr, 
som  en  sjökung  din  snöhvita  drake  du  styr. 


Och  din  blick  den  har  glans,  och  din  kind  den  har  glöd, 
ty  äran  det  gäller  —  och  lif  eller  död! 


Och  fram  susar  yachten  i  morgonens  sol, 
och  spända  stå  stagen  som  sträng  på  fiol. 


-  128  — 


Det  sjunger  i  riggen,  det  brusar  från  haf: 
för  sjömannabragden  —  hatten  utaf! 
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Vid  Gäfle  idrottsförenings  25-års- 
jubileum  å  Gäfle  teater. 


I afton  är  det  fest.    Där  ute  glimma 
i  vinternatten  tusen  stjärnebloss  — 
här  inne  lyser  rampen  denna  timma 
liksom  ett  pärlband  mellan  er  och  oss 


Och  hvarför  binder  han  i  kväll  oss  samman? 
Det  är  ej  scenens  konst,  ej  Shakespeares  ord  — 
och  ej  musiken,  gnistan  ifrån  flamman, 
som  en  gång  tändes  öfver  Hellas'  jord. 


Och  dock  från  Hellas  kommer  återglansen, 
från  bildningens  och  konstens  fosterland, 
där  af  olivens  kvistar  flätad  kransen 
åt  segrarn  räcktes  på  olympisk  strand. 

■9.  —  Svalor. 


—  130  — 


Ifrån  antikens  Stadion  där  strömmar 
ett  skimmer  öfver  hvarje  ungt  förbund, 
som  vill  ge  verklighet  åt  skönhetsdrömmar, 
som  skalden  drömt  en  gång  i  diktens  stund. 


Vår  vinterfest  den  är  de  gångna  årens 
för  väg,  som  redan  är  tillryggalagd, 
men  den  är  också  ungdomens  och  vårens  — 
och  mannakraftens,  mannaviljans  bragd. 


Den  bleka  hy,  som  mödans  son  förvärfvar, 
vi  byta  ut  mot  hälsans  friska  blom, 
och  vankelmod,  som  framgången  fördärfvar, 
förvandla  vi  till  handlings  rikedom. 


Och  mod  behöfs  det  för  att  lyckan  vinna 
och  muskler  äfven  för  att  gripa  tag, 
ty  lyckan  är  och  blir,  tyvärr,  en  kvinna, 
och  för  den  starke  blott  så  är  hon  svag. 


—  131  — 


Här  utanför  i  röda  norrskensljuset 
i  is  och  drifvor  sofver  nu  ditt  land, 
och  älfvens  vatten,  endast  delvis  fruset, 
det  brusar  svart  förbi  en  snöhvit  strand. 


Hvad  brusar  det?    Ej  vinterns  mörka  dräpa  — 
nej,  djupt  på  djupet  sjunger  det  om  vår: 
att  ungdomen  skall  Sveriges  framtid  skapa, 
om  offervillig  den  till  verket  går. 


Ty  utan  offer  vinns  ej  segerns  ära, 
olympisk  krans  ej  fästs  i  lockens  gull. 
Må  därför  ock  vår  idrott  vittne  bära: 
det  skedde  först  och  sist  för  Sveriges  skull! 


VII 


Nu  tindrar  stjärnan  .  • . 


Nu  tindrar  stjärnan  klar  som  förr, 
och  julens  klocka  klingar. 
Och  sel  som  vakt  vid  husets  dörr 
där  lysa  hvita  vingar. 


Nej,  det  är  snön  som  skimrar  så  — 
en  återglans  från  taken  — 

ej  några  änglar  till  oss  gå 
ur  blåa  stjärngemaken. 


Det  är  förståndets  nyktra  röst, 
som  talar  i  ditt  öra: 

ur  djupet  af  ditt  eget  bröst 
får  andra  ord  du  höra. 


-  136  — 


De  kvälla  fram  som  källans  språng 
ur  den  förbrända  marken  — 

som  våren  trollar  grönt  en  gång 
ur  hårda,  svarta  barken. 


Ty  julens  tid  är  hjärtats  vår, 
då  alla  bommar  springa, 

och  hjärta  svar  af  hjärta  får 
och  själens  strängar  klinga. 


Allt  ljuft  du  har  som  minne  gömt 
från  svunna  barndomstider, 

allt  vackert  som  du  en  gång  drömt  — 
det  vaknar  då  omsider. 


Det  tindrar  fram  med  stjärnans  glans, 
det  tonar  fram  ur  psalmen  — 

och  för  en  stund  är  helt  du  Hans, 
i  krubban  född  på  halmen. 


—  137  - 


Och  därför  står  vid  husets  dörr 
den  hvita  änglavakten, 

och  kärleken  har  nu  som  förr 
den  kvällen  största  makten. 


I  julnatten. 


är  ute  var  gnistrande  stjärneklart 


och  taken  snöhvita  lågo  — 
de  glänste  i  natten  så  underbart, 
när  ut  öfver  staden  vi  sågo. 


Den  låg  där  så  stilla  som  aldrig  förr 
i  lifvets  jagande  vimmel  — - 

som  hade  en  ängel  vid  hvarje  dörr 
lyst  frid  från  de  saligas  himmel. 


Och  sakta  tog  jag  min  moders  hand 
den  var  så  mjuk  till  att  taga: 

berätta,  mor,  som  du  gör  ibland 
en  saga  —  en  vacker  saga! 


—  139  — 


En  stund  i  tankar  försänkt  hon  satt, 
så  armen  kring  mig  hon  lade, 

såg  ut  i  strålande  julenatt 

och  blidt  och  drömmande  sade: 


En  saga?    Gosse,  du  sagan  har 
framför  dig  här  uti  natten, 

där  stjärnan  glänser  så  stor  och  klar 
öfver  städer,  skogar  och  vatten. 


Ur  hvarje  fönster  det  glimmar  ljus, 
och  skärper  du  hörseln  bara, 

så  kan  du  höra  de  gamla  hus 
hvarandra  hälsa  och  svara. 


»God  jul!»  —  »God  juli»  Själfva  stenen  har 

i  natt  fått  hjärta  och  tunga. 
Och  lyssna  —  hör,  genom  rymden  klar 

hur  änglaskarorna  sjunga  I 


—  140  — 


Och  se  —  två  härar  stå  mot  hvarann 
i  morgon  till  kamp  beredda  — 

i  natt  de  hälsa  med  sång  hvarann 
som  bröder  af  kärlek  ledda  — . 


1  natt  du  finner  ej  hat  och  sorg  — 
i  natt  ett  skimmer  från  Eden 

belyser  koja  och  kungaborg 
och  vimlande  allfarleden. 


Ett  barn  är  födt  oss  på  krubbans  strå 

ett  sagobarn  utan  like. 
Och  purpurn  bleknar  för  tornet  då, 

ty  ej  af  jord  är  Hans  rike. 


Det  ligger  långt  bortom  aftonglöd  — 
för  tro  och  längtan  det  glänser  — 

och  korset,  tecknet  på  lif,  ej  död, 
står  rosenhöljdt  vid  dess  gränser. 


Julbordet. 


u  dukas  det  bord,  som  du  känner  så  väl 


11  ifrån  barndomens  skimrande  år, 
då  så  hvit  som  en  lilja  var  ännu  din  själ 
och  som  gyllene  silke  ditt  hår. 


Och  det  dukas  så  rikt  af  den  kärlek,  som  gör, 
att  den  kvälln  glömmas  sorger  och  skam. 
Och  din  hviskade  önskan  din  älskade  hör: 
den  går  bönhörd  till  julbordet  fram. 


Och  all  värme  som  finns  i  ett  människobröst 
strålar  fram  med  en  stjärnelik  glans, 
och  hvar  stämma  får  tonfall  af  änglarnas  röst 
denna  signade  kväll,  som  är  Hans. 


Mellan  fattig  och  rik  inga  skrankor  då  finns, 
endast  bröder  vid  julkvällens  bord. 
Och  i  kärlek  delar  man  brödet  och  minns: 
som  du  är  jag  skapad  af  jord! 

Men  när  bordet  är  häfdt,  är  den  tanken  förbi, 
det  heter  ej  mer:  mitt  är  ditt. 
Det  värmande  du,  det  förbytes  till  ni  — 
man  har  julat  —  och  så  är  man  kvitt. 

O,  när  kommer  den  dag,  då  den  känsla,  som  föds 
af  julkvällens  heliga  ro 

och  af  granljusens  glans  icke  genast  föröds, 
utan  kvar  i  ditt  hjärta  får  bo? 

När  blommar  det  år,  då  dag  ifrån  dag 
står  dukadt  kärlekens  bord, 
när  mötas  till  handslag  fientliga  lag  — 
när  lyses  frid  öfver  jord? 
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